APXH 1HY EAIAAY - " HMEPHXIQN

EMNANAAHNOTIKEZ NMANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TA=HZ HMEPHZIOY N'ENIKOY AYKEIOY
2ABBATO 13 IOYNIOY 2015
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2ZYNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

KEIMENO

Quam multas imagines fortissimorum virorum -non solum ad
intuendum, verum etiam ad imitandum-— scriptores et Graeci et Latini nobis
reliquérunt! Quas ego, cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam,
semper mihi proponébam.

Hac re audita Augustus voluit filiam deterrére quominus id faceret. Eo
consilio aliquando repente intervénit oppressitque ornatrices. Etsi super
vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus dissimulavit eos vidisse et
aliis sermonibus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis.

Cerva alba eximiae pulchritidinis Sertorio a Lusitano quodam dono
data erat. Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae,
conloqui secum et docére, quae utilia factu essent.

A1. Na ypdayete o010 TETPAdIO O©AC TN METAPPAOCN TWV TTAPATAVW
ATTOCTTAOUATWYV.

Movdadeg 40
NMapartnpnoeig

Bla. «Eo consilio aliquando repente intervénit oppressitque
ornatrices». va MHETAQPEPETE TOUG KAITOUG TUTTOUG TWV TTAPATTAVW
TPOTACEWYV OTOV AAAOV apIBuo.

Movadeg 5

B1B. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TIOU (¢nTtouvTal yia KaBepia amd TIg
Tapak&Tw A€Ceic | @pdAcEIG:

multas . TOV OUYKPITIKO BaBOPO6 Tou ETTIPPAPATOG

fortissimorum . TNV  OaQAIPETIKA €VIKOU apiBuolu 0OTO
oudéTepo YEVvOGg oToV BETIKO Babpod

virorum : TNV KANTIKA €VIKOU aplBuou

bene : TNV aiTiatik  TAnBuvTikoUu apiBuou

oudeTEPOU  YEVOUG  OTOV  OUYKPITIKO
BaOuod Tou eTMIBETOU

hac re . TN YEVIKA €VIKOU apiBuou

vestem : TN YEVIKA TTANBuUVTIKOU apiBuou

aliis . TNV OVOMPAOTIKI €VIKOU apiBuol oOTO
oUdETEPO YEVOG

Sertorio . TNV KANTIKA €VIKOU apiBuou

guodam ;. TNV QITIATIKA €VIKOU apiBuyou oT10 idl1o
YEVOG.

Movadeg 10

TEAOX 1HZ AITO 3 EAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

APXH 2HY EAIAAY - " HMEPHZXIQN

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (¢nToUvTal yia kKaBévav amd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

intuendum TO OOUTTIVO OTNV AQAIPETIKN

reliquérunt TO Yy TANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
MEANOVTA OTNV idIa Qwvn

proponébam T0 B TANBUVTIKG TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG
TTOPAKEIMEVOU OTNV idIa WVA

voluit TO B €VIKO TTPOCWTTO TNG OPIOTIKNG EVECTWTA

faceret TO A &VIKO TIPOCWTIO TNG  UTTOTOKTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU OTNV idIa wVvn

oppressit TO ATTAPEPPATO TOU EVECTWTA OTNV idIa wVvA

vidisse TO a’ TANBUVTIKG TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG

dissimulavit

TTOPATATIKOU OTNV GAAN @wvn
T0 B TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG
TTAPATATIKOU OTNV idla QwVA

extraxit TNV AQAIPETIKI TOU YEPOUVDIOU

induxit T0 B° evikd TPOOWTIO TNG TTPOOCTOKTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WVA

data erat TO B €vIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKAG EVECOTWTA
oTnV AAAN wvnA

persuasit TNV AITIATIKA TTANBUVTIKOU TNG PETOXNG EVEOTWTA
OTO OUBETEPO YEVOGS

instinctam TO Yy TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPIOTIKAG
EVEOTWTA OTNV idIa WVA

conloqui TNV OVOPAOTIKA €VIKOU TNG METOXNAG MEAAOVTA OTO
BnNAUKO yéEvog

doceére 70 B €VIKO TTPOOWTTO TNG OPIOTIKAG CUVTEAEOUEVOU

MEAAOVTO OTNV idIa Quwvr).

Movdadeg 15

Na vyivelr TAAPNG OUVTAKTIK avayvwpion Twv TAapakaTw AéEewv:

dono, factu.

«Quam multas

Movdadeg 2

imagines fortissimorum virorum scriptores et

Graeci et Latini nobis reliquérunt!»: va petatpéyeTte TNV evepynTiKA
oovtagn oe TaBNTIKA.

Movdadeg 6

«Eo consilio aliguando repente (Augustus) intervenit
oppressitque ornatrices.». va avadlaTUTTWOETE Tnv TepPiodo,
METATPETTOVTAG TNV  TIPpWTN TPOTOCON o0& OeUTEPEUOUCO XPOVIKN
TPOTACN, €10AYOUEVN ME TOV ICTOPIKO OUVOEOPO cum, £T0I WOTE va
EKQPAClel TO TTPOTEPOXPOVO.

Movadeg 3

TEAOX 2HZ AITIO 3 EAIAEZX




r1s.

MN2a.

r2g.

MN2y.

APXH 3HY SEAIAAY - " HMEPHXIQN

«Etsi_super vestem earum deprehendit canos, tamen Augustus
dissimulavit eos vidisse.»: va petatpéyere Tn 0OeuTEpelouCa
TPOTACN TNG UTTOYPOUMIOMEVNG TTEPIGOOU OTNV AVTIiOTOIXN METOXN,
ETMIQEPOVTAG TIG avayKaieg aAAayég oTnv Tepiodo.

Movdadeg 4

«Sertorius omnibus persuasit cervam, instinctam numine Dianae,
conloqui secum»: va YJETATPEWETE TOV TTAAYIO AOYyO O¢€ €uBOU.

Movdadeg 4

«ad imitandum»: va ammodwWoeTE TOV TTPOCOIOPIOCUO TOU OKOTIOU ME
coouTtrivo (povada 1), pe TeAikiy mpdéTtaon (Povdadeg 2) KAl ME
eETPOOETN  yevikKR  yepouvdiou, diatnpwvrtag OCE AUTAV TNV
TEPITTTWON TNV €VvEPYNTIKA ouvTaén (Hovadeg 2).

Movdadeg 5

«cupidus bene gerendi et administrandi rem publicam»: va K&veTe
TN yepouvdiakn €Agn (Movadeg 4) KAl va QITIOAOYAOETE AV AUTH
gival uTToXpewTIKA | 6X1 (Movadeg 2).

Movdadeg 6

OAHTIEX (via Touc eEetalouévouc)

210 e§WQUAAO va ypdayeTte To €EeTAlOPEVO PABNUA. ZTO e0CW@QUAAO TAVW-
MAVW VO OCUPTIANPWOETE TA ATOMIKA OTOoIXEia padNTA. ZTNV AapXn Twv
ATTAVTAOEWYV 0OG VA YPAWETE TAVW-TTAVW TNV NUEPOUNVia Kal To eEeTalOPeEVO
pMaBnua. Na pnv avriypdyete 1a Béuarta oTo TETPAOIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevda OTIG ATTAVTACEIG 0OG TO OVOPA 0aG.

Na ypAYWeTe TO OVOMOATETTWVUMO 0AG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg NOAIG oag TTapadoBouv. TuXOov onUEIWOEI§ 00G TTAVW oTa BépaTta dev
0a BaBuoAoynBolv oe kKapia TepiTTwon. Kard tnv amoxwpnohl ocag va
TAapadWwaoeTe Padi e To TETPADIO KOl TA QWTOAVTiypa@a.

Na amaviioeTe 01O TETPADBIO cag o O6Aa Ta BEyata HOVO pe PUTTAE 1 pOvo
ME HaUpPO OTUAG, pe peAdvi TTou dev ofBAvel.

KaBe amavinon TeKunpiwpévn €ival atTodeKTH.

Aldpkera €Eétaong: Tpeig (3) WPeG YeETA TN OIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAQWYV.
Qpa duvaTtAg aToxwpnong: 18.00.

2AZ EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HX AITO 3 EAIAEZX




APXH 1HY YEAIAASY - " HMEPHZ2ION kat A" EXTEPINQON

EMNANAAHNTIKEZ NMANEAAAAIKEZ EZETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY KAI A" TA=ZHZ EZMNEPINOY N'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 24 IOYNIOY 2014
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na JeETAaQPAOETE OTO TETPADIO OAGC TA TTAPAKATW ATTOCTTACHUATA:

Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae obiecerunt, ex
qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est,
sed aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia
deportatum. Meruisse vero stipendia in eo bello virtutis fuit; patre
imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem stipendiorum patris
victoriam ac triumphum fuisse felicitatis fuit.

«Supervacaneae, ne dicam ineptae, legationis ministri, narrate
Samnitibus Manium Curium malle locupletibus imperare quam ipsum fieri
locupletem; et mementote me nec acie vinci nec pecunia corrumpi
posse».

Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur
quantoque in periculo res sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet

ut ad Ciceronem epistulam deferat.
Movadeg 40

NMapatnpnoeig

B1. Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOUu (¢nTouvTal Yyia KaBedia atmd TIg
TTAPAKATW AEEEIG:

quam : TNV OVOMOOTIK TTANOUVTIKOU TOU OUdETEPOU
Yévoug
rem : TNV QQAIPETIKN EVIKOU
nomen : TN YEVIKA TTANBUVTIKOU
laus : TAV AITIATIKA TTANOUVTIKOU
generi : TNV OVOUAOTIKA €VIKOU
honos : TN O0TIKA TTANBUVTIKOU
aliquod : TNV OVOUOAOTIKI €VIKOU OTO APOEVIKO YEVOG
libentissime : TOV aVTiOTOIXO TUTTO OTOV O€eTIKO BaBud
finem : TN YEVIKA TTANBUVTIKOU
ministri : TNV AITIATIKA €VIKOU
ipsum : TN OOTIKN €VIKOU OTO BNnAukd yévog
locupletem : TNV OVOMOOTIKA €VIKOU
acie : TNV KANTIKA TTANBUVTIKOU
periculo : TAV AITIATIKA TTANOUVTIKOU
equitibus : TNV OVOUOAOTIKA €VIKOU.
Movadeg 15

TEAOX 1HY AIIO 3 SEAIAEX




B2.

MNMa.

r1p.

MN2a.

APXH 2HY YEAIAASY - " HMEPH2ION kat A" EXTEPINQON

Na ypdwete TOUuGg TUTTOUG TTOU ({nTouvTal yia KaBévav atmd TOoug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

obiecerunt

constituta est

susceptum
meruisse
fuit

dicam
narrate
malle

fieri
mementote

vinci
corrumpi

posse
gerantur

deferat

TO B €VIKO TPOOWTIO TNG TTPOOTAKTIKAG
EVECTWTA OTNV AAAN wvi

TO Y TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
EVECTWTA OTNV id1a owvn

TO YV  EVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKNAG
TAPATATIKOU OTNV id1a wVN

T0 B° TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG
UTTOTOKTIKAG EVECTWTA OTNV idIa wvn

TO a” TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPIOTIKAG
UTTEPOUVTEAIKOU

TO B eVIKO TTPOOWTIO TNG TTPOOCTAKTIKNAG
EVECTWTA OTNV id1a owvn

TO Y TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG
TTPOOTAKTIKAG MEAAOVTO OTNV idl1a QwVvN
TO B° €VIKO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKNAG
EVECOTWTA

TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTNV AAAN Qwvn

TO a” eVIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG
TAPAKEIYEVOU

TO Y TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG
ouvTeAeopévou gEAAOVTA OTNV GAAN Qwvn
TO0 B eVIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG
TAPAKEIMEVOU OTNV AAAN QwVvA

TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTOV TTAPAKEIYEVO
TO Yy TTANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG
MEAAOVTO OoTnV idl1a Qwvn

TNV QITIATIKA EVIKOU TNG METOXNG MEAAOVTQ
OTO apoeVIKO YEVOG.

Movdadeg 15

Na yivelr TAAPNG CUVTAKTIKI avayvwplion TwV TTapakdaTw A£¢ewv Kal

PpaAcEWV:

Asiae, Murenae, generi, aliquod, virtutis, finem, victoriam, fuisse,
legationis, malle, ex equitibus.

«patre imperatore»:

Movadeg 11

VO XOPOKTNPIOETE OUVTAKTIKA TnVv €KQpacon

(Movada 1) KAl va Tn PMETATPEWETE OE DEUTEPEUOUOA XPOVIKIN TTPpOTACN
€l0ayOueEVN ME TOV IOTOPIKO-OINYNUATIKO OUVOECHO cum (PoVvAdeg 3).

Movddeg 4

«Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur

quantoque
XAPAKTNPIOETE

periculo res sit.». va evTomiceTe KAl va
TIC OeuTepelouoceg TpoTacelg (povadeg 2), va

TEAOX 2HY AIIO 3 SEAIAEX




r2g.

APXH 3HY YEAIAASY - " HMEPH2ION kat A" E2TEPINQON

OnAWwoeTe TOV OUVTAKTIKO TOug pOAo (povdda 1), va diIkaloAoyAoeTe
TNV €yKAIOn Kal Tov XpOvo €KQOPAG Toug (Movadeg 2) kKAl va TIG
METATPEWETE OTOV €UBU AOyO (Movadeg 2).

Movdadeg 7

«Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat.»: va evroTiceTe KAl va XOpaAKTNEIioETE TN
deutepevouca TTpoTaon (Movada 1), va dIkaloAoynoeTe TNV £yKAION Kal
TOV XPOVO €KQOPAG TNG (MOVADEG 2) KAl VA TN METATPEWETE OTOV €UBU
AOyo (povadeg 2).

Movdadeg 5
«susceptum aut deportatum»:. va pPeETATPEWETE TIGC METOXEG OF

I00QUVAUEG DEUTEPEUOUOEG TTPOTACEIG.
Movdadeg 3

OAHTIEY (yia Touc eEetalopuévouc)

210 €§WQUAAO TOU TETpAadiou ocag va ypdywete TO €feTalOuEVO
MAONUa. ZTO ECWQPUAAO TAVW-TTAVW VA CUPTIANPWOETE Ta ATOMIKA
oTolIXeia padnth. XZTnv apxn TWV ATAVTACEWV OOG VA YPAWETE
TAVW-TTAVW TNV nUepopnvia kal 1o €getalOuevo pabnua. Na pnv
AVTIYPAWETE Ta BEuaTta 01O TETPADIO KAI VA U YPAWETE TTOUBEVA OTIG
ATTAVTACEIG 0aG TO OVOPA 0ag.

Na ypAWeTeE TO OVOUATETTWVUHPO OOG OTO TTAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAPWYV
auéowg MOAIG cag Tapadobouv. TuxOov OnNHUEIWOEIS OAG TTAVW OTd
Oépata dev Oa BabupoAoynBouv oe kKapia TmepimTwon. Katd Tnv
amoxwpnorn oa¢ va TapadwoeTe padi pe TO TETPADIO KOl TA
PwToaVTiypaga.

Na amaviAoeTe 0TO TETPADIO oag 0 OAa Ta BEpaTa HOVO PE UTTAE N
MOVO pe JaUpo OTUAO pe PMeEAGVI TTOU eV OPRNVEL.

KaBe amdvinon TeEKuNPIWPEVN €ival atTodeKTH.

Aidpkela eEétaong: Tpelg  (3) wpeg deETA TN dlavoun  Twv
PWTOAVTIYPAQWV.

Qpa duvaTtAg ammoxwpnong: 18.00.

2A2 EYXOMAZTE KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3HY AIIO 3 SEAIAEX




APXH 1HY >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

EMNANAAHNTIKEZ NANEAAAAIKEZ EZEETAZEIZ
" TAZHZ HMEPHZIOY FENIKOY AYKEIOY- A" TAZHZ EZMNEPINOY
NMAPAZKEYH 14 IOYNIOY 2013 - EEETAZOMENO MAGHMA:
AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ
2YNOAO ZEAIAQN: TPEIZ (3)

A1. Na peTa@paoeTe OTO TETPADIO COAC TA TTAPAKATW ATTOCTTACHATA:

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut
sibi paulisper loco cederet. Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter
tibi mea sede cedo». Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit.
Nam mortua est Caecilia, quam Metellus, dum vixit, multum amavit;
postea is puellam in matrimonium duxit.

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii
plane ac dilucide cum suis locuti sunt; non Sicanorum aut
Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur, sed aetatis suae

verbis utebantur. Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc
loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris, quod

neminem scire atque intellegere vis, quae dicas.

Mapatnpnoeig

B1.

Movadeg 40

Na ypdwete TOUG TUTTOUG TTOU (nTouvTal yia KaBepid atmd Tig
TTapaKAaTw AEEEIC KAl @PAOCEIC:

longa TNV OVOMOAOTIK TTANOUVTIKOU TOU OUOETEPOU
YEVOUG OTOV OUYKPITIKO BaBuo

sibi TOV QVTIOTOIXO TUTTO OTO @  TTPOOWTIO

sede TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

paulo TO ETTippnMa oTOV UTTEPOETIKO BaBud

res ipsa TN OOTIKNA €VIKOU

multum TOV AVTIOTOIXO TUTTO OTOV UTTEPBETIKO Babud

Fabricius TNV KANTIKA €VIKOU

antiquissimi TOV O€TIKO BaBuod Tou eTTIPPAPATOC

viri TNV aQQAIPETIKA TTANBUVTIKOU

suis TOV QVTiOTOIXO TUTTO OTO O TpoowTto (yla
TTOAAOUG KTATOPEG)

primi TN YEVIKA TTANBUVTIKOU OTOV OUYKPITIKO BaBud

matre TN YEVIKA TTANBUVTIKOU

Evandri TNV OVOUOOTIKN €VIKOU

neminem TN YEVIKA €VIKOU.

Movadeg 15

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX




B2.

MNMa.

r1g.

MN2a.

APXH 2H> EAIAAY - " HMEPHZION ka1t A" EZMNEPINQN

Na ypdwete TOUug TUTTOUG TTOU (¢nTouvTal yia KaBévav atmd Toug
TAPAKATW PNUATIKOUG TUTTOUG:

standi TO0 B €vIKO TPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
TTAPAKEIMEVOU

cederet TO0 B° TANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKIAG TOU
UTTEPOUVTEAIKOU

dixit TO0 Yy TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOUu
MEAAOVTO OTNV TAONTIKA QWVHA

confirmavit TO a” TMANBUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA OTNV idl1a QwWVN

mortua est TO Yy eviIkO TpPOOWTIO TNG OPIOTIKAG TOUu
EVECTWTA KOI TNV  OVOMAOTIKA eVIKOU TNG
METOXNG TOU MEAAOVTO OTO APOEVIKO YEVOG

vixit TO ATTAPEPQPATO TOU EVECTWTA

duxit TO0 B° evikO TPOHOWTIO TNG TIPOOCTAKTIKAG TOU
EVECTWTA OTNV id1a wvni

locuti sunt TNV AITIATIKA €VIKOU TnNG METOXNG TOU EVECTWTA
OTO APOEVIKO YEVOG

coluisse TO OOUTIiVO OTOUG OUO TUTTOUG

utebantur TO 010 TPOOWTO TNG TIPOCTAKTIKAG TOU
MEAAOVTQ

scire T0 B° TANOUVTIKO TTPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVECTWTA

vis TO QTTAPEPPATO TOU TIAPOKEIMEVOU Kal TO B

EVIKO TPOOWTTO ™G UTTOTOKTIKNAG TOU
TAPATATIKOU.

Movadeg 15

Na yivel TARPNG OCUVTOKTIKN avayvwpelion TwWV TTAapakKATw TUTTWV:

mora, standi, sibi, paulo, viri, primi, Evandri, scire.

Movdadeg 8

«rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet». va
METATPEWETE TOV TTAAYIO AOyo 0€ €uBU.

Movdadeg 3

«ego libenter tibi mea sede cedo»: va petatpéwete Tov €uBU Adyo oO¢
TTAGQylI0 Phe €¢dpTnon amo Tn ¢pdon «Caecilia dixit puellae».

Movdadeg 4

«coluisse»: va avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TOov TUTTO (MOVAdEG 2) Kal va
ONAWOETE TO UTTOKEINEVO TOU JE TNV ammapaitntn aitioAdéynon
(Movadeg 2).

Movddeg 4

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX




r2g.

r2y.

APXH 3H> >EAIAAY - " HMEPHZIQON ka1t A" EZMNEPINQN

«proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris»: va
avayvwpiocete 1o €id0o¢ TG TPpOTAONG (Movada 1), va OIKAIOAOYNOETE
TNV €YKAION Kal TOV XpOVOo €KQOPAG TNG (Movadeg 2) Kal va dNAWOETE
TOV OUVTOKTIKO TNG pOAo (Movadeg 2).

Movdadeg 5

Na JETATPEWETE TNV EVEPYNTIKA oUVTAEN o TAONTIKA OTNV TTPOTOON
«postea is puellam in matrimonium duxit» (povdadeg 3) kai TNV
TadnTiky olvtagn o€ evepynTikl oTnv TpdéTtacn «qui primi
coluisse Italiam dicuntur» (povadeg 3).

Movdadeg 6

OAHTIEY (yia Touc eEeTalopuévouc)

270 eEWQUAANO va ypdyete TO €geTAlOPEVO MABNUA. XT0 €0WQ@UAAO
TAVW-TTAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOPIKG OTOIXEia padnTtn. 21NV _apxn
TWV _OTMAVINOEWY _0d¢ VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV NUEPOMNVIa Kal To
eCeTalbpevo pabnua. Na pynv aviiypaweTe 1a B€uaTta oto TeTpddio Kal
va YN YPAWETE TTOUBEVA OTIG ATTAVTACEIG 0AG TO OVOUQG OaG.

Na ypAWeTE TO OVOUATETTWVUNO 0AG OTO TTAVW PEPOG TWV GWTOAVTIYPAPWYV
auéowg POAIG oag TTapadoBouv. Tuxov onUEIWOoEIC 0ag TTAVwW oTa Béuara
dev Ba BabuoAoynBouv o¢ kKayia TTepiTmTwon. Katd tnv amoxwpnon oag
VO TTapadWOoeTE Padi e To TETPADIO KAl TA QWTOAVTiypaga.

Na ammaviAoeTe oT0 TETPASIO gag 0¢ OAa Ta B€épyata pévo pe PTTAE A
MOVO pe Jaupo OTUAO Pe MeEAQVI TTOU dev OBNVEL.

KdaBe amdvinon TeKuNPIwPEVN €ival ammodeKTH.

Aidpkela e¢éraong: TpeEIg  (3) wpeg deETAG TN dlavoun  TwV
PwTOoaVTIYPAPWYV.

Xpovog duvatng amoxwpnong: 18.00.

KAAH ENITYXIA

TEAOZ MHNYMATOZ

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX




APXH 1HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TPITH 19 IOYNIOY 2012
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. No uetapoaoete 0To TETEAOLE 00C TO TAQAXATW ATTOCTACUA T

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Coluntur tamen simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte,
ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam fuerint inopes
amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem: «Tum
intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris

gratiam referre poteram».
Movaodec 40

IHogatnenoeLg

Bl. Na ypdyete tovc TVTOVEC MOV Cnrovvral yio robeuld
amd TIC TapanatTw AEEELC:

multum : TOV OvVYy®QLTI®O Pabud otov
tdLo TVmo

milibus : TN YEVIXNY TANOVVTILXROYV

sestertium : TNV OVOUOOTLXN EVIROV

quendam : TNV OVOUOOTLXY €EVIXOV OTO
oVO€TEQO YEVOC

corvum DTNV ALTLOTLXY TANOVVTIROYD

parem DTNV ALTLOTIX) TANOVVTIXROY OTO

oVO€TEQO YEVOC

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

diu

avis

sutor
simulatione
tempus
inopes

hoc

fidos

neutris

: tov vmepBetivd PabBud otov

tdLo TVmo
: TNV OVOUOOTIXN TANOUVVTIROV
: TNV CQOALOETLUY EVIROU
: ™ doTLun VROV
: TNV XANTIXY TANOVVTLROV
: TN yeEviry mtAnBuvtinov

v otttk TAnfuvtikoy  oTo

0VOETEQO YEVOQ

DTNV OLTLOTIXY EVIXOU OTO OVOETEQO

YEVOC TOV OVYRELTIROU BaBuov

: TNV OVOUOOTIXY]  €VIXOU  OTO

aEOEVIXO YEVOC.

Movdadeg 15

No yodyete Tovg TUTOUEC MOV {nTovvTal yio roBévay
aTO TOVS TAQAXRATW ONUATIXOVS TUTOVC:

interfuit
emere

doceret

impendebat

solebat

perdidi

: TO AAQEUPATO TOV EVECTWTO
: 10 ¥ €vinl mPOoWmO TNG

VTOTAXTIRNS TOV HEAAOVTO OTNYV
(oo pwvny (vo Angdei vroyn to
VTLOXEIUEVO)

: 10 B7 TANOVVTIRG TEAOWmO TNG

VITOTOAXTILXNG TOV VITEQOVVTEA(IROV
otV (0o pwvi

: 10 ¥ TANOBUVVTIXRG TEPOOWTO TNG

TOOOTAXTIUNG TOV WEAAOVTO OTNV
tdLa pwviy

: 10 Y TANOUVTIXG TQOOWTO TNG

OQLOTLXNG TOV OVVTEAECUEVOV
uélhovrto (va Angdel veréyn to
VTTOXEIUEVO)

: 10 o €EVIRO TEOOWTO TNG

VITOTAXTILXNG TOV TOQOATATLROV
otV (Ota vy

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXYXIQN

didicit : 10 o TANOVVTIRG TEAOWTO TNG
VTOTAXTIXNG TOV EVECTOTO OTNV
tdLa pwviy

attulit : 10 B WANOVVTIXRG TEAOWTO TNG
TQOOTAXTILUNG TOV EVECTOTA OTNYV
tdLa pwviy

coluntur : TO Y evirlO mPAOWTO TNS OQLOTLRNG
Tov WEAAOVTO OTNV (dLa PV
ceciderunt DTNV OLQPALQETLXY TOV OOVTTIVOU
intellegitur : 10 B eVIrO TEAOMITO TNG VTOTARTIRNG
TOV TTOLQAXELUEVOV OTNV (OLL PV
exulantem : 10 B evind TEACMITO TNG VITOTAXTIXNG
TOV EVECTOTOA OTNV (OLL PV
habuissem : 10 B tAnBvVTIHG TESOWTO TNG
TOOOTAURTIXNG TOV EVEOTMTA OTNV AAAY
P
referre ! TO aOoEEUPATO TOV HEAMLOVTO OTNV (Ol
vy (vo. AngBel vrtéyYn to VITOREUEVO)
poteram : 10 Y TANOUVVTIRO TEAOWTO TNG

VITOTAXTIXNG TOV TTOLQATATIXOV.
Movaodeg 15

I'la. Na  yiveL JTAMOMNG OUVTOAXRTIXRY OAVAYVOQLON TOV
TaQAXATW AEEEWV:

Caesaris, emere, pecuniae, simulatione, inopes, amicorum,
amicos, neutris.

(Movadec 8)

I'1p. «quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat»:

VO ATTOOWOETE TO TEQLEYOUEVO TNE OEVTEQEVOVONE TEOTAONG UE

UETOYN.
(Movadec 2)

I'ly. «<Id exemplum sutorem quendam incitavit.»: va
UWETATOEYETE TNV EVEQYNTLXY OVVTAEN O maOnTLxy.

(Movadec 5)
Movdaodeg 15

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 4H3 SEAIAAS - T HMEPHXIQN

I'2a. «Quodsi forte ceciderunt, tum intellegitur»: va

avayvwoioete tov vrofetind Aéyo (novddo 1) nar va
TOV UETATOEWPETE, WDOTE Vo ONAdveL vmdBeon aviiBety
TEOC TNV TOOAYUATLXOTNTA 0T0 a6V (Lovddec 2) nat
vréOeon dvvati | mBovi 0to Taedv—uélAov (Lovadec
2).

(Movadec 5)

I'2p. «quam fuerint inopes amicorum»: va avoayvwEIOETE TO

gldo¢ g mpdtaong (novdda 1), va aLTLOAOYHOETE TOV
To6mo cloaymyic tng (wovada 1), va dnhdoete 1
ovvtoxTix] tng  Aettovpyla  (novddoa 1), va
OLTLOAOYHOETE TOV TOOTO exoEdc TN (Movddec 2) nat
vo TN wetapépete otov vV AGyo (wovada 1).

(Movdadec 6)

I'2y. «Tum intellexi, quos fidos amicos habuissem, quos infidos,

et

o

cum iam neutris gratiam referre poteram»: va
LWETATOEYPETE TOV €VOV AOYyo o€ mAAYLO ne €EdpTnoM
and T eodon «Tarquinius dixit».

(Movadec 4)
Movdaodeg 15
OAHTIEX T'TA TOYX EEETAZOMENOYZX

10 1106010 va yodyYete uévov Ta TEOXRATAQ®RTL®G (nueoounvia,
gEetalduevo nddnua, xatevbvvon). Na unv avriypdypete ta Oépata
010 TETOAGDLO.

No yodyete TO OVOUATER®OVVUS O0C OTO JAVO UE€EOS TWV
POTOAVILYQAQP®V aAUEoms UOALS oag mapadoBovv. Aev eXLTQERETAUL VA
vodyete xoaultd AGAAM onueiwon. Katd tnv amoyxwenon oag va
ToQadWoete Wali we To TETPAOLO XAL TA POTOAVTIYQAPO.

No amavtioete 0To T€TEAOLO0 00g 0 OAa Ta Béuarta.

Na yoayete TLg ATAVINOELS OAC HOVO HE UTAE 1| povo pe pavoo
O0TVAO Orapxeltag ®aL povov aveEliTtning nedavne.

Kabe amdvinon texunorouévn etvalr amoderty.

Arvdorera eEétaong: toelg (3) dpeg wetd Tt dravoun TOV
POTOAVILYQAPMYV.

Xpovoc dvvatne amoywoenong: 18.30.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




AvakTrenke ammé Tnv
EKMNAIAEYTIKH KAIMAKA

http://edu.klimaka.gr »
* " APXH 1HS SEAIAAY - TV HMEPHXIQN

EITANAAHIITIKEX ITANEAAHNIEYX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
IIEMIITH 9 IOYNIOY 2011
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

Al. Na ueta@poaoete 010 TETOAOLO OOC TO TAQUXAT®D ATOOTAOUATO:

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna
abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium praeterequitavit
et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est: «Congrediamur, ut
singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate
pugnandi permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste,
hasta eum transfixit et armis spoliavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari
eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum
ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus
consecrare solent, domum reverterunt.

Movaodec 40
IHoagatnonoerg

Bl. Na ypdyete tTovc TVTOVEC MOV CnrovvTal yia ®robeutd
amo TIC TaQaxATw AEEELC ) oA OELC:

his verbis : TNV GLTLOTLXY EVIXOV
singularis proelii : TNV oOvouaoTiXy TANOvvTirnoU
eventu : TN YEVIRY TOV (OLov apLBuov
miles Latinus : TNV AQOALOETLXY EVIROU
viribus suis : TN YEVIXTY TANOUVTILXOYU
certamen DTNV ALTLATLXY TANOVVTIROYD

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




AvakTrenke ammé Tnv
EKMNAIAEYTIKH KAIMAKA

http://edu.klimaka.gr

B2.

APXH 2HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

fortior

fores

eosque

quae

immortalibus

TNV  OQOLOETLXY] EVIXOU OTO
vévoc not o010 PabBud JOmov
BoloxreTal

TN YEVIRN EVIROV

™ OoT®Y €ViroUv TOV (OLoV
YE€VOUg

™  YEVIXNY €VIXOU TOU (OLov
vEVOUC

TNV  OQOLOETLXY EVIXOU  TOV
tdLov yévoug

Movdaodeg 15

No yodyete tovg TUmOVS MOV LnrtovvTtal yio robBévav
OO TOVC TOQAXATMW ONUATLXOVS TUTOVC:

abiret

edixit

abstinerent

congrediamur
cernatur
confisus

ruit

transfixit

spoliavit

reserari

TN YEVLXN €VIXOV TNC UETOYNSC TOV
EVEOTWTO OTO ALPOEVLXROG YEVOC

to O&UTEQO €VIXO TEOOMTO TOV
EVEOTWTA TNC TEOOTAXRTIXNG OTNV
(Ol v

10 TO(TO MANOBVVTIXNG TEOOWRTO TOV
WEALOVTIO TNC OQLOTLXNG OTNV (oL,
pwvn

TO0 (0L0 TEOCWTO CTOV TWAQAUTATLXOG
oTnV (OLa €ynAion

To O0eUTEQO €VIXO TWEOOWTO TOV
TAQAXELUEVOU TNC OQLOTLXNG OTNV
EVEQYNTLUY WV

TO OATTAQEUPATO EVECTWTA

TNV OVOULOTLRY EVIXOV TNC UWETOYNG
ToV UWEAAOVTO 0TO ONAVvrd Yévocg
TNV AQPALEETIRN TOV OOVTIVOU

to 0evtepo WANOBLVVTIXG TWEOOoWTO
TOVU EVEOTOTA TNG VTOTAXRTIRNG
oTnVv (0La pwvi

™ YEVLXY] TOV YEQOVVOIOV

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




AvakTrenke ammé Tnv
EKMNAIAEYTIKH KAIMAKA

http://edu.klimaka.gr

I'la.

r'1p.

I'2a.

r'2§.

APXH 3HS SEAIAAS - T HMEPHXIQN

rettulerunt : To  Oevtepo eVixO  mEOOWMTO  TOV
EVEOTOTO  TNC  TOOOTUXTIXNG  OTNV
TOONTIXY POV

iussit : T0 mEWTo TANBLVVTIRG TEACWTO TOV
EVEOTOTA TNG VTOTAXRTIXNG OTNV (Ol
PN

venerati sunt : T0 (0o mEOoWmo TOV WEALOVIO TNG
OQLOTIXNG

posuissent : T0 amaQEUPATO TOV WEAAOVIO OTNV
TAONTIRY POV

solent : T0 (00 TEOOMTO TOV VTEQOVVTEA ROV
NS OQLOTIXNG

Movadeg 15

No yiveL JAMOMS OUVTOAXRTIXRY OVAYVOQLON TOV
ToEarATW AEEEWV:

proelii, virtute, pugnandi, haec, cupide, domum

(Movadec 6)
«et fortior hoste, hasta eum transfixit»: va evromioete tov
600 oUyrpLone (movado 1) rnot va amwodWOoeTe TN OVYROLON UE
oV GAAO TodTOo (LOVAdEC 2).

(Movadec 3)

. «filius a duce hostium his verbis proelio lacessitus est»: va

UWETATOEYPETE TNV TAONTILXY OVVIAEN O EVEQYNTLXN.
(Movadec 6)
Movaodeg 15

«quanto miles Latinus Romano virtute antecellat»: va
LETATQEPETE TNV TAAYLO EQWINUATI®Y] TEOTOAON OEF
evleia.

(Movadec 2)

«adulescens, cupiditate pugnandi permotus, iniussu consulis
in certamen ruit»: vo uetatpéyPetre tov €vOBV AOyo oO¢
TAdyLo ue eEdptnon ano tn podon «Sallustius tradit».

(Movadec 3)

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




AvakTrenke ammé Tnv
EKMNAIAEYTIKH KAIMAKA

http://edu.klimaka.gr »
* " APXH 4HS SEAIAAY - TV HMEPHXIQN

I'2y. «ut omnes pugna abstinerent»: vo. avayvwoioete to €(dog
g medtaong (novada 1), T OVVTAXTLXY TNC
Aettovpylta (wovddo 1) xnair vo OGLTLOMOYNOETE TOV
tod0mo  ewoaywyne tnc (novada 1), wnv €yniion
(novada 1) nar Tov xo6vo exgpopdc tne (wovadec 2).

(Movadec 6)

I'20. «Cum ante vestibulum dona posuissent»: va puetatpéete

TNV TEOTAON OE WETOYLKN UE AQPALOETIRY ATOAVTY.
(Movadec 4)
Movdadeg 15

OAHTI'TEY (yio tovg eEetalonévovg)

1. 210 te10dG 010 v YyoaPete novo Ta TEOXROATAQXRTIXRG (Muepounvia,
gegetalduevo udOnua). Na unv avuypdwere to Ofpata oOTO
teTOdd 0.

2. Na vyodyete TO OVOUATEXOVVUO OO0 OTO TWAVW WUEQOS TWV
POWTOAVILYQA@WY auéows UOALS oo mapadobovv. Aev emiToEmeTal

va yodWyete rould GAAn onuelwon. Katd tnv amoywonon ocog va

napadwoete Wolli ue 1o TeTEdOLO ROl TA PWTOAVI(iYQQ Q.

No amavTtNoeTe 010 TETEAOLO 00g 0 OAa Tta Bénata.

4. No YOAWYETE TIC AMAVTINOELS OUC HOVO UE UTAE | HOVO UE LOVQO

OTVAOG.

Kabe amadvinon texunortwuévn eival amodexTty.

6. Aidorero eEétaong: toelc (3) doec petd TN diavoun TV
PWTOAVTLYQAPMYV.

7. Xpovog dvvatig amoywoenong: 18:30.

et

o

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EITANAAHIITIKEX AIIOAYTHPIEX EEETAYXEIX
I" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 8 IOYAIOY 2009
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae,
eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis
salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit
emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et
minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non
succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater
coniunx liberique»? Ergo ego nisi peperissem, Roma non
oppugnaretur; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua
essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at
contra hos, si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet.

Movdoeg 40

B. Ilagatnenoetg

l.a. Na ypodyete Tovg TUTOVSC TOV TNTOVVTOL YLoL ROAOEULE OO TLS
TAQOXATMD AEEELC:

mentem : TNV Attty TAnOvvTixo.
domini DTNV ©ANTIRN EVIXOY.
conspectu : TN 00TMY EVIROY.

penates : 1N dotnn wAnBvvTIXOY.
moenia : TN yeviry mtAnBuvtirov.
coniunx DTNV AQOLQETIXY EVIROU.

Movdaodeg 6

B. Na yodyete ToUC TVTOVEC MOV TNTOVVTOL Yot ROOEULE AtS TIC
TOQAXATM AVIWVVUIES:

sui : TNV oTotiky TANBVVTLZoU 0To (010 YEvoc.
haec : 1 doTxn TANBVVTIXOV 0TO ONAVRO YEVoc.
tibi DTNV ALQPALOETIXN EVIXOYV.

TEAOX 1H> AIIO 4 ZEAIAEX




nihil
illa

APXH 2H> >EAIAAX

™ doTixy EVIXOU.
™ YEVLXY EVIXOV 0TO (OL0 YEVOoC.

Movadeg 5

Na ypdyete Tovg TUMOUC 7OV CNTOUVIOL OTO TOQOXATW
emiBeTa ®OL ETLOONUALTOL:

minaci

diu
miserrima
longa

: 1oV VeEBeTIXG Pabud Tov emBETOV, OTNV OLA

TTWO1, OTOV (010 aPLBUd ®o 0To dLo YEvoc.

: TOV OVYXOLTIXO PaBuUd TOv ETLOONUATOGC.
: ToV BeTnd Pfabud Tov ETLEENUATOC.
: Tov ovyxoltxd Pabud tov emiBétov, otV

QLTI TIXY EVIXOU TOV OVOETEQOV YEVOUC.
Movaddeg 4

Na yodyete TOUg TUTOVS OV InTovvIol Yo ®aféva amd Tt
TOQAXATW ONUOLTL

dixit
perdidi

risit
perveneras

fuit
peperissem

mortua essem:
possum

oppugnaretur :

pati

: T YEVIXT TOV YEQOVVOIOV.

: 10 B7 evind O0QLOTIXNG TAQAXEWEVOV OTNV

EVEQYNTLUY PWVT).

: TNV QQPALOETLXY TOV OOVTIVOV.
: 10 7 WANOVVTIXG VTOTARTIXNC TOQATATIROV

OTNV EVEQYNTLXY PWVT).

: 10 Y TANOUVVTIRG TEOOTAXTIXNG WEALOVTOL.
: 10 Y evIXO  OQLOTIXNC EVEOTAOTO  OTNV

EVEQYNTLXY PWVT).
TO A" EVIXO VITOTAURTIXNG EVECTOTA.

: 70 o TANOVVTIXG 0QLOTIXNG TAQATATLXOYV.

Movadeg 8

Vo YIVEL YOOVIXN OVTIXATAOTOOY OTN QWVN
mov BoloreTal.

Movadeg 4

: VO YOOQpOUV O) 1N UETOYN EVEOTDTA, ) TO

amoéugpoto uEAhovta (ue vroxeluevo tn AEEN
mater) %ot YY) 1 OVOUCOTIXY EVIXOU TOV
vEQOVVOLAKOVU 0TO ONAvrS YEvoc.

Movadeg 3

TEAOX 2H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 3H> >EAIAAX

3.a. Na yiver TAONC CUVTARTIXY AVOYVOQLON TOV TUQAXATW AEEEWV:

cupidus, salutationum, tanti, animo, tibi (to dgUtepo »atd
og1pd), mei, pati, diu.

Movadeg 8

B. domi: va avoyvwolotel ovvTaxTind o tomoc (novada 1) »ot va
TOV UETATOEWETE €TOL, WOTE VO ONAWVEL TNV %iVNOM O TOTO
(wovadec 2).

Movadeg 3

v. sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit: vo uetatpéyete
TNV EVEQYNTIXY OVVTAEN O OO TLXY).

Movadeg 4

4.0. audita salutatione: vo UETATOQEL 1 YOOVIXY] WUETOYN OF
devTEQEVOVOX TEATAOT 1 OTOLCL VO ELOAYETOL WE TOV LOTOQLXO-

A ynuaTixo cum.
Movadeg 3

B. Domi satis salutationum talium audio: vo uetatpamet o VOV
AOyoc o mAAyLo ue eEGptnon amd ™ godon Caesar dixit.

Movadeg 4

v. at contra ... manet: vo YOAYeTe TV vTO0EOoN %Al TNV ATOO00
Tov VoOeTIROU AGYov (MOVAdEC 2) %ol VO TOV AVAYVWOIOETE

(wovadec 2) va tov petateéete oe vrobeTind AGYO TOU Vo
ONAdveL TOo avtiBeto TOL TEOAYUOATIXOU YO TO TOEEAOOV
(uovadec 4).

Movaddeg 8

OAHTIEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 7Te10ddL0 va YoAYeETE UOVOV TO TQOXUATAQOXUTLXA
(mueoounvia, xnatevbBvvon, eEetalduevo udbnua). Na
unv avriypdyete ta Bépata 0to 1ETEADLO.

2. Noa yodyete TO OVOUATEXDVVUOG OOC OTO TAVMD UEQOC TWV
POTOAVILYQApmY auéomg UOAE ocog mapadoBovv. Aegv
EMLTOEMETAL VO YQAYETE nouLd GAAAN onueiwon. Katd tnv

TEAOX 3H> AIIO 4 ZEAIAEX




i

APXH 4HY YEAIAAY
ATOYWEMNON OUC VO TAQAOMWOETE WALl We TOo TETPADLO %L
TOL PWTOAVTIYQU Q.
No amravTNOeETeE 0T0 TETEAOLO 00¢g 0 Oha Tta Bénata.
Na yoaWPeTe TIC AMTAVINOELS OOC ROVOY NE UTAE | RAVQO
OTUVAO drapxelag ®aL pnovov aveEiTnAng neddvne.
KaBe amdvinomn emotnuovixd Texunolouévny eival
ATOOERTN.
Arvdorero eEétaonc: toelg (3) woec uetd ™ dravounq tTwv
PWTOAVILYQAPWYV.
Xpo6vog dvvatinc amoywonone: 10.00 m.u.

KAAH EINITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4H> AIIO 4 ZEAIAEX




APXH 1H> >EAIAAX

EITANAAHIITIKEX AIIOAYTHPIEX EEETAYXEIX
I" TAEHX HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
TETAPTH 2 IOYAIOY 2008
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YYNOAO XEAIAQN: TPEIX (3)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter
Veientanam praedam non aequo iure divisam, absens dictator est
factus; 1s Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam
Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum
rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non
videant, aut ea, quae vident, dissimulent : qui spem Catilinae mollibus
sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credendo
confirmaverunt.

Movdodeg 40

B. Ilagatnoenoetg

l.a. Noa ypodyete tov (010 TVTO TV TAQAXAT® AEEEWV OTOV AALO
aolOuo: praedam, quibus, omne, ea, mollibus.

Movadeg 5

B. Na yodypete ToUC TVTOVEC MOV TNTOVVTOL Yot ROOEULE atd TIC
TAQORATW AEEELC:

diu : TOV ovyrELTLrnd Babud.

aequo iure DTNV QLTLOTLRY TOV (OL0v aplBuov.

absens : TN YEVIRY TANOBVVTLROU TOV (OLov YEVOUC.

nonnulli : TV ottty TAnfuvtikov tov OnAvrov
YEVOUC.

hoc ordine : TN yeEVIRn TAnBuvTirov.

spem D TNV XANTIRY EVIROV.

coniurationem : T doTXN EVLXOV.

nascentem DTNV ALTIATIXY TANOVVTIROU TOV QLEOEVIXOV
YEVOUC.

Movaodeg 10

TEAOX 1H> AIIO 3 ZEAIAEX
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2. Na yodyete Tovg TUmove Tov InrovvTaL Yo xabéva amd Tovg
TOQAXATW ONUATIXOVUS TUTOVC:

a. fuerat: : T0 Y IANOVVTIRO VITOTURTIXNG VTEQOVVTEAIXOV.
abeuntes : TN 00TIRY YEQOVVOIOV.
factus est : 10 B TANOVVTIRG VTOTARTIXNG EVECTOTA.
recepit : 10 B TANOVVTIRG TOOOTAURTIXNG EVEOTOTA OTNV

pensatum est :
videant
dissimulent

aluerunt

B. appensum

interemptis

dedit

nascentem

oL V).
TO Y eVIXO VTOTOXTIXNG TOQATATIXOU OTNV
oL V.

: 10 Y mWANOUvVTIXG 0QLOTIXNC UEAAOVIOL OTNV

TOONTIXY POV

: 10 B7 evird opLotixne wéAlovrta oty Ol

POV

: 10 B eVIrO VTOTAUTIXNG TAQAXEWUEVOV OTNV

oL V).
Movadeg 8

! TO ATOQEUQPATO UEAAOVTO TNG OLOC PWVNC.

: TNV OVOUOOTIXY EVIXOU %ol TANOVVTIXOU OTO

0VOETEQO YEVOC TOV YEQOUVOLAXO.

: TNV OVOUOOTIXY EVIXOU O0TO ONAVKRG YEVOC TV

UETOYWDV EVEOTMOTA ROl WEALOVTAL.

: TOVC TUTOVC TOV COVTTIVOU.

Movaddeg 7

3.a. Na yivelr TANONS CVVIARTIXY QAVOYVAQOLON TOV TOQAXAT® AEEEWY

ROl POAOEWV:

in exilio, iure, absens, divisam, dictator, post hoc factum,
Catilinae, sententiis, credendo.

Movaddeg 10

TEAOX 2H> AIIO 3 ZEAIAEX
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Quod illic appensum ... dedit:

No LETOTEEWPETE TNV EVEQYNTIXY O TOONTLXY OVVTOEN.
Movadeg 5

videant, vident:

Noa yodyete TIC TEOTAOELS OTLC OMO(EC AVAXOUV T ONUATO

(wovadec 4), vo avoyvweloete 1o €(00¢, TOV TEOTO ELOAYWYNC

NOL VO OLTLOAMOYNOETE TNV £YXALON %Ol TOV XOOVO EXPOQAC
(uovadec 8).

Movadeg 12
is Gallos secutus est:
Na uetatpéyetre Ttov €vBy Adyo o€ mAAYLO0, a@oV TOV

eEaptnoete amd 1o: Servius dicit...
Movadeg 3

OAHI'IEX I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

210 1eT0G 010 va YodPeTe HGVO TA TEOXRATUOXTIXG (nuepounvia,
eCetalouevo wabnua, »atevbvvon). Na unmv oviiypdypete to
Béuata oto tETPAOLO.

Na vyoayPete TO OVOUATEMDOVVUO OGS OTO WAV UWEQOC TV
PWTOAVTLYQAp®wY, auéows wuoiig oag moapadoBovv. Aev
eEMLTOEMETAL VO YEAYeETE %oultd AAAM onueitwon. Katd tnv
amoywoenon oac va moapadwoete uoali ue 1o TETEPAdLO %ROUL T
PWTOAVTIYQQQO.

No amaviioete 010 TETEAOLO0 0ag o€ 0Aa ta Opuata.

No yoayete TIC ATAVINOELS 00C WOVO UE WTAE | WOVO UE UAVQO
OTUAO.

Kafe amavinon texunolouévn eival amodenT.

ArvGorera  eE€taone toelg (3) dpec wetd T dovoun TOV
PWTOAVTLYQAQMV.

Xpo6voc duvatig amoywoenong: uetd ™ 10.00" mowuvy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 3H> AIIO 3 ZEAIAEX
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EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
HMEPHXIOY I'ENIKOY AYKEIOY
AEYTEPA 2 IOYAIOY 2007
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No peETA@QEATETE 0TO TETEAOLO 0US TA TUQUXATO ATOCTACTNATO:

Sed tantus furor omnes invaserat, ut pugnare cuperent,
etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius. Omnia sunt
misera 1in bellis civilibus, sed nihil miserius quam ipsa
victoria: ea victores ferociores impotentioresque reddit, ut,
etiamsi natura tales non sint, necessitate esse cogantur.
Bellorum enim civilium exitus tales sunt semper, ut non
solum ea fiant, quae velit victor, sed etiam ut victor
obsequatur iis, quorum auxilio victoria parta sit.

Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum
suum, dixit eis visum In sommo sibi esse cervam, quae
perisset, ad se reverti. Cum cerva, emissa a servo, in cubiculum
Sertorii introrupisset, admiratio magna orta est.

Movaodec 40
B. llagatnonoetg

l.a. Noa ypodyete tTOovC TUTOVS MOV CNTovvVTOL YLo %oBenLd
oo TLC TOQAXATW AEEELC:

nihil : YEVIXT] EVIXOV 00BUOoV

exitus : yevix TAnBuvtixov apbuov

tales : 0o mrdon otov do apbud oto
0VOETEQO YEVOC

victor P OQPALOETIXY EVIXOV apLBuoU

diei : Ol wTon otov dAho apBud

amicis : ®ANTIXY EVIXOV apLBuov

se : O wrwon oto B mEdowmo OTOV
tOLo apBuod

admiratio magna : 0oTixn eviroy apLbuov.

Movadeg 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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B. Na yodyete Tovc TVmOVC OV CnrtovvrtaL yia xabéva
oo To ToQAXATW emibeTA:

ferociores

impotentiores

magna

: TO OVTIOTOLYO Emiponua OTOVC

ToELC Pabuovg

I A 1RY APALOETLAN TOV EVLXOV

aptbuov oto (0o  yEvog TOV
Betirov Pabuoy

DTNV CLTLOTLXY ROl CQOLOETLHY

eVIXOU aplBuov ovdetépov YEvVoug
TOV OVY%OLTLXOV BaBuov.
Movdaodec 6

2.a. Noa ypodyete ToVS TUVTOVC TOV TnTtovvial yiLo ®naBéva
aTO TOVC TAQAXATW ONUATLXOVES TUTOVC:

invaserat
cuperent

reddit

cogantur
fiant

velit
obsequatur

parta sit

admissis

B. dixit

: o TANOVVTIRO TPAOOWTO 0QLOTLXNG

EVEOTOTA OTNV (Ot pwvy

: ToV (00 TUmMO OTNV TEOOTUXTLXN

wEAAovia otnv (dLa pwvi

: amoapéuato UEAAovrta otnyv (OLa

govy (va Angbel vrdym 1O
VITOXEIUEVO)

: B EVIXO TEAoMWITO 0QLOTLXNG

TAQAXELUEVOU EVEQYNTIXNS PWVNG

: ToV (O0L0 TVTO OTOV VWEQOVVTEALKO

otnv (dro powvy (va Angbel vmdyn
TO VTOREIUWEVO)

: Pp° evird mEOOWTO  0QLOTL®NG

EVEOTWOTO

: QQPOALOETLUY TOV OOVTIVOU
: TNV OVOUOOTLXY €EVIXOV aplBuov tng

WeETOYNS UEAAOVTO OTO QQOEVLXRO
VEVOC

: 7 mAnOuviird  TEOCMTO  OQLOTLRYG

VTEQOUVTIEAI®OV TNG EVEQYMNTLANG

pwVvNC.
Movdaodec 9

: VO *AIVETE TNV TEOOTARTIXY EVECTOTA

EVEQYNTIXNG PWVNG

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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orta est : vo yodyete To amaéugoata SAwV TV
voovov  (va  AngOsi  vmoyn  to

VITOREIUEVO).
Movdaodec 6

Noa ueta@épete 010 TETEAOLO OOC TNV TWAQUXRATM
AOX®MNON AROL VO OVUTANQWOETE TA HEVA, ®OOTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXRTIXOC 0OAOC TNS ®AGBe AEENC.

pugnare S 1 Y70 A A OTO weveneernnennnn.
misera P OEIVOL v, OTO ceveveeneinennns
necessitate dOEIVOL v, OTO cevviriinennnnns
bellorum $OEIVOL ceveeienene, OTO cevevveniinnnnn
iis POEIVOL e, OTO wevevveniinennns
cervam $OEIVOL v, OTO wevevveniinannns
a servo POEIVOL v, OTO cevevveniinennns
Sertorii $OEIVOL v, OTO ceveveneinennns
magna S 1 Y70 A A OTO wevrnevvnnennnn.

Movdaodec 9

Sertorius dixit eis visum in somno sibi esse cervam ad se
reverti: No uetatpéyete tov mhdyito Aoyo o €v0.

Movdaodec 6
e ut pugnare cuperent

e cum cerva ... introrupisset:
Noa avayvwpioete To €(00C TV TAQATAVW TEOTAOEWY
(uovadec 2), tov TEOMO eLoaywyne tove (novadec 2)
%OL VO OLTLOAOYNOETE TNV EY®ALON %ol TO YEOVO
ex@opdc tovg (novadec 4).

Movdaodec 8

Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis ... :
Noa oVIWMOTAOTNOETE TNV OQALOETLXY amOAVTY UE
TEOTAON ELOAYOUEVN UE TOV LOTOQLXG cum.

Movdaodec 4
nihil esse bello civili miserius:
Na dratvnwoete 1o B° 6p0 oVY®OLONG UE OLAPOQETLHRO
TOOTO.

Movdaodeg 3

TEAOX 3HY SEAIAAZ
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OAHTIEY (yio tovg eEetalonévovg)

210 TETPAdLO0 va  yodYete UOvVO TG  TOOXUTUQXTLRA
(nuegounvia, =»atevbvvon, eEetoldusvo wadnua). Na nnv
avILypdwete ta BOéuata oto TeETRPAdLO0.

Noa yodyete TO OVOULTEM®OVUUO OO0C O0TO0 TAVL UEQOSC TWV
PWTOAVTLYQAQP®Y AUETWS UWOALE 00C TaPad0o00oUV. AEV EXLTOERETAL
Vo YOOWETE ®ould AAAn onueiwon. Katd tnv amoydonon cag va
noapadwoete Woli ue 1o TeTEAOLO XL TA PWTOAVIIYQQ .

Na amoavtnoete 010 TETEAOL0 dag 0 Sha ta Béuata.

Na yodyete TIC AmMAVINOELS O0C WOVO UWE UWTAE | u6VO UE pwavpo
OTUAO.

Kabe amdvinon texunoltouévn etval amodext.

Avdorera eEétaong toewg (3) dpec uetd TN dravoun TOV
POTOAVTLYQAPWYV.

Xpovog dvvatig amoydonong: wetd T 10.00” mowivy.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
HMEPHXIOY ENITAIOY AYKEIOY
TPITH 4 IOYAIOY 2006
EEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile
auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit.
Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et
cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona
posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
reverterunt.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum? In hoc me
longa vita et infelix senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem
te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ?

Movdaodeg 40

B. Ilagatnenoerg

l.a. Noa ypdyete TOVS TUTOVS MOV CNTovvTaLl YLo %xoBeuLd
amd TIC TaparATw AEEELC:
quod : ot Tivn TAnfvvtirov aBuoy oTo
010 yévog

incredibile : ovouootivyy TANOuVTIKOU  aeBuov
0710 (O10 YEVog

haec : v O TTwon tov dAhov aplbuov
0710 (O10 YEVOog

homines ! OVOUOLOTLXN €VIXOV aoBuov

deis immortalibus : agoalpeTtry evirov aQBuov

hostem : yeviry mAnBuvtizov apbuov

castris tuis : OLTLOTIXY TOV (OLov apBuov.

Movadeg 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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sanctum, cupide, infelix: Noa yopdyete TOVC
aviiotolyove TVmove TV AAAWY fabudv.
Movadec 6

venerati sunt: Na yodyete 1o amapéupata SAMV TOV

YOOVWY (YLoL TOVC TEQLPOAOTLROVS TUTOVC VO AngOel

VTGYPN TO YEVOC ®alL 0 aLOUdC Tov vToxrenévou).
Movaodec 4

Na yodyete TOoVC TUVTOVC OV CNTovvTal yio xafévav
ATO TOVE TAQAXATM ONUATIXROUEC TVTOVC:

animadverterunt : v eVix0 TQOOMTO VITOTAURTIXNG EVECTOTA

NG TOONTIXNS POVIS

venisse : o TANOVVTLXG TEAOMITO VITOTARTINNG
TOQATATLXOU TNG DL PWVNC

rettulerunt : v TAnOUVVTIRG TEOOMTO TEOOTURTIXNG
wéALovta Tne OLag pwvig

intromitti : ToV (010 TUmo Tov HEALOVTA TNG (OO
PWVNG

iussit : 7 TANBVVTIRG TOOOWTO OQLOTIXNC
TOQATATLXOV TNG OLOC PWVNC

solent : v TANOUVVTIRG TEAOMITO VITOTARTIXNNG

veEovVTELi®OL (Vo AngOel vTdyn To
YEVOC TOV VITTOXEWUEVOD)

posuissent : v eVIRG TPOOMITO 0QLOTIXNES WEALOVTO TNG
TOONTIXNS PWVNC
traxit : 7 TANBVVTIRG TEPOOWTO OQLOTIXNC

TAQAXEUEVOV TS TOONTIXIC pwVviic (Vo
MpOel vTOYN TO YEVOC TOV VITOREWUEVOD)

viderem : v TAnBUVTIRG TOOOMWTO 0QLOTIXNC
VITEQOVVTEA ROV TNC (OLOC PWVNC

potuisti : B evind mPOOMTO 0QLOTIXRNEC TAQATATIROV

genuit : TO YEQOVVOLOXO OTNV OVOUOOTLXY EVIXROU

aBUOV TOV OVOETEQOV YEVOUC.
Movadeg 11

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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Na ueta@épete 010 TETPAOLO 0OOC TNV TAQUXATW
AOX®MNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA XUEVA, ®OTE VA
QPAIVETAL O OVVTAXTINOC POAOC TNnG »GBe AEENC.

voce POEIVOL cevieianene, OTO wvvvnevneennnnn.
se POEIVOL cevieianane, OTO wvvvneeneennnnn.
Scipionis S 1 Y70 A A OTO wevrneernnannnn.
deis $OEIVOL ceviinnane, OTO weveveneinennns
captiva S 1 Y70 A A OTO wevvneernnennnn.
in castris $OEIVOL v, OTO weveveeniinennns
populari S 1 Y70 A A OTO wevrneernnannnn.

Movdaodeg 7

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt:

No netate€Pete TNV EVEQYNTLXN OVVIAEN 0 TaONTLXY.
Movaodec 4

(Praedones), cum ante vestibulum dona posuissent, domum

reverterunt:

Nao Eavayodyete v mepiodo, AoV UETATQEWPETE TN

0eVTEQEVOVOU TEATAUOY OE APAULOETLRY ATSAVTY.

Movadeg 4

. ® Quod ut praedones animadverterunt

e Ut primum exsulem deinde hostem te viderem

Noa avayvwpioete 1o €(00C TOV TAQAUTAVWD TOOTAOCEWYV

(novadec 2) %ol va GLLTLOAOYHOETE TNV EYRALON ®AL TO

Y0O0VvVO ToV pNuatoc tne robeurdc (novadec 4).
Movdaodec 6

. Num ad hostem veni [...]?

Noa oavayvwpioete To €idoc Tng mEOTAONS %L VO
QALTLOAOYNOETE TOV TOOTO ELOAYWYNS TNC.
Movaodec 4

. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque

aluit ?
Noa uetagépete Tnv meEiodo o0TOov TAAYLO AOYO UE
eEdptnon and tn godon: Mater filium interrogavit ...

Movdaodeg 5
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OAHTI'IEY (yia tovg eEetalouévovg)

210 1e10ddL0  va  yodyete udvo TO  TEOXUTAUQARTLRA
(mueoounvia, xnatevbOdvvomn, eEeralduevo wpabnuo). Na  pnv
avTiyedyete ta Bépata oto tTETOAdLO.

No YoAWYeETE TO OVOUATEMDOVVUO OO0C OTO TWAV®D UEQOC TWV
POWTOAVTLYQAp®wYV auéomws WoAig oac mapadofovv. Kaprd diin
ONUELMON OEV EMTOEMETAL VO YOAWETE.

Katéd tnv amoywenon cag va mapadwoete nalli ue 1o 1e10dd10
AOL TO QWTOAVTIYQAQPO.

No amravtioete 010 T€TEAOL6 dag o 6Aa ta Oéuata.

Kabe amavinon texunoltouévn elval amodext.

Avdorera eEétaong toewg (3) dpec uetd TN dravoun TOV
POTOAVTLYQAPWYV.

Xpovog dvvatig amoydonong: wetd T 10.30" mowiv.

KAAH EIIITYXIA

TEAOX MHNYMATOZX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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'I” TAEH

EITANAAHIITIKEX AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX
I'" TAZEHX HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
IIEMIITH 7 IOYAIOY 2005
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
YXYNOAO XEATAQN: TEXXEPIX (4)

A. No PeETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TA TUQUXATN ATOCTACTNATO:

Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus
sestertium eum emit. Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut
corvum doceret parem salutationem. Diu operam frustra impendebat;
quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat «Oleum et
operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor,
cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.

Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem
epistulam deferat. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra
consilia ab hostibus cognoscantur. Quam ob rem epistulam
conscriptam Graecis litteris mittit. Legatum monet ut, si adire non
possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.
In litteris scribit se cum legionibus celeriter adfore.

Movaodec 40

B. Ilagatnonoelg

l.a. Na ypodawyete ToVC TUVTOVC MOV C{nTovUvTaLl Yo ®OoOewLd
oo TIC TOQAXATW AEEELC:
parem salutationem : a@alpeTILx” €viroV apLBuov

corvum : v (0o mwTwwon TOoUv AAAOV
apLluov

milibus ! OVOUOLOTLXY 2ROL YEVIXY TOU (OLov
apBuov

nostra consilia : v (0o mwTwon TOoU AAAOVL
apLluov

cuidam : YEVIXTN €VLIXOU ®ol TANOBvvVTIROV

TOoV (OLov yévoug
Movdaodec 9

TEAOX 1HY SEAIAAZ
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I” TAZH |
diu, multum, celeriter: Na YOAWETE TOVC
avIioToLyYoVS TUTOVS TOV AA WY BaBudv.

Movaodec 6

cognoscantur: No yodyete 1o amaQéu@ata OA®MV T®V
Yoovmyv Tne (drac gwvic (YLo TOVE TEQLPOAOTLROVC
TUTOVC va AngOel vTEPn TO VITOREIUEVO).

Movdaodec 4

No yodyete tovg TUmOVS MOV LntovvTtal yio roaBévayv
ATO TOVC TAQAXATW ONUATIXROUES TVTOVC:

interfuit ! OATAQEUQPATO TOV (OLOV YOOVOU

emere P OVOUOOTLXN TANOVVTIXROU TNC UETOYNC
EVEOTWTO OTO ALPOEVLXG YEVOC

doceret : 10 (010 TPOOWTO TNG VTOTAXTLANG
wEALovia tne (dLag pwvng

impendebat: yevixn yepovvoiov

solebat : o evinl TPOoWmTO 0QLOTLXNG
VITEQOVVTEAI®NOV

didicit : o TANOuvTIRG TEAOWITO 0QLOTILXRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

dicere : B evind mPOoWITO TEOOTARTIXNG EVEOTOTA,
™Ce (OLog pwvNng

deferat : Y eVIrO TEOOWITO VITOTAXTILRNG
TAQATATLROU TNG (OLAC PWVNAC

adire : BT TAnBuvTind TEOCWITO TS TQOOTARTIXNG
EVECTO T

intercepta : f eviro TPOOCWTO VITOTARTIRNG
TAQATATLXROU TNG (OLAC QPWVNAC

possit : ¥ AANOUVVTIRO TQOCWITO OQLOTLXRNAG

ovvteheouévov u€Ahovra.
Movadeg 11

No upeta@épete O0TO TETEAOLO OOC TNV TOQOAXRATM
AOX®MNON AROL VO OVUTANQOWOETE TA XAEVA, ®OOTE VvV
QPOIVETOL O OVVTAXTIXOC pOAhoc TS »abe AEENC.

TEAOX 2HY SEAIAAZ
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" TAZH
Caesaris :OEIVOL e, OTO wereeenrenennen
emere P OEIVOL v, OTO weveevenrinennen
milibus S 1 Y70 2 OTO wvvrenvnnenennnn
frustra S 1 Y70 2 OTO wverenvnninennnn
cupidus S 1 Y70 A A OTO wevenevrnnannnn.
pecuniae S 1 Y70 A AR (01 7 ¢ R
Caesari S 1 Y70 2 R OTO tevvevenrinennes
cuidam S 1 Y70 2 R OTO teveeenrenennen
Gallis S 1 Y70 2 R OTO wevveenrenennes
se S 1 Y70 2 R OTO wevvevenrenennes

Movdaodeg 10

...ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus
cognoscantur: No oavayvwploete To €(00C xoL TO
OVVTAXTI®XO QEPOAO 1TNg TWEOTOONS OQVTHS AROAL VO
ALTLOAOYNOETE TOV TPOMO ELOAYWYNS TNG, TNV EYRALON
%Ol TO YOOVO TOV PNUCTOC.

Movdadeg 5

Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad
amentum tragulae adliget et intra castra abiciat:

Na oaittiohoynoete tnv €Yy®ALON ROl TO YXOOVO TOV
ONUATOC TNG VITOOETILXNG TEOTAONS, VO UETAPEQETE TOV
vroBeTInd AO6yo amd Tov WAGYLO AGyo o€ €vOBU ral va
AVAYVWEIOETE TO €(00C TOV VTOOETIXOV AOYyOW.

Movdaodeg 9
«Oleum et operam perdidi»:

Na upetagépete tmv mEOTOON OTOV TAAYLO AOYO UE
eEdpotnon and T podon: Sutor solebat dicere...
Movdaodeg 2

sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit:
No netateéPete TNV EVEQYNTILXY OUVTAEN O maOnTLxy.
Movaodec 4

TEAOX 3HY EAIAAZ




Ll

APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHI'IEY I'TA TOYY EEETAZOMENOYX

2T0 TETRAOLO VO YOAYETE UOVO TA TEOXRATAQXRTLXRA
(nueoounvia, rotevbvvon, eEetalduevo nddnua). Na unv
OVILYQAdVETE T0 OER0TO 0TO TETOAOLO.

Na Y04 YeTe TO OVOUATERXDOVVUO OOC OTO EXAVD UWEQOC TWV
PWTOAVILYQAQ®Y, QUEowc WOALC oac mapadoBovv. Agv
EMLTOERETOL VO YOAWETE ®AULA GAAN ONUELWOT).

Katd v amoywonon oac va moapadwoete walli ue to
TETRAOLO %Ol TO @QOTOOAVTIYQOQO, TO omota %ol Oa
ROTAOTQAPOVV UETA TO TWEQAUC TNS EEETAONC.

No amavtioete 010 TETEAOL0 005 0 Ao Ta Béuata.
KaBe amavinon texunorouévn ival amoderTy.

Avdorero eE€taonc toelg (3) doeg uetd Ty dtavounq tTwv
POTOAVTLYQAPMV.

Xpovog dvvatic amoywonons: uetd t™ 10.30° mpwivy.

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ




APXH 1H> SEAIAAX

T TAEH |

EITANAAHIITIKEX
AITIOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAZEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
TPITH 6 IOYAIOY 2004
EEETAZOMENO MAOGHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHY KATEYOYNXHX
XYNOAO XEATAQN: TPEIX (3)

A. No peETAQPEATETE GTO TETEAOLO 0US TU TUQUXATN ATOCTATNATA:

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius.
Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut ignoraretur a
marito; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat, vivere filium
simulabat, ac marito persaepe interroganti, quid ageret puer,
respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit».

Bello Latino T. Manlius consul nobili genere natus exercitui
Romanorum praefuit. Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes
pugna abstinerent. Sed paulo post filius eius castra hostium
praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est.
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles
Latinus Romano virtute antecellat».

Movaddeg 40

B. lIapatnonoeig

l.a. No ypodyete Tovg TUTOVS TOV TNTOVVTOL VLo ROOEULE OO TLS
TaQAXATW AEEELC:
filius : xAnTnn evixov aplbuov
cibum : OVOUOLOTIXN ®ol O0TIXY TANOVVTIXROU apLBuov
exercitui : a@aEET®K]  €VIXOU  0pBuov KoL YEVIXY
TANOVVTIXOU aplOuov

his :aLTiotiny) evixov xol tAnfuvtirov apBuov oTo
(010 Yévoc
miles : dotwny  evixoy  aplBuoy  rOL  OLPOLOETIXN

TANOVVTIXOU 0 plBuo.
Movaddeg 9

TEAOX 1H> SEAIAAY




2.0.

3.a.

APXH 2H> JEAIAAX

T TAEH |

bene, libenter, nobili: va yodyete Tovc aviiotolryovg TUmovg
TwV AAAOV BaBuwy.
Movdodeg 6

mortuus est: vo. YOAYETE TNV VTOTAXTIXY OTO (OL0 TEAOWTO
rnot aoud 0g SAove Tovg XdvVoug (YIoL TOVC TEQLPEOATTIXROVS

TUTOVE VO, AAPETE VITGYT TO VTOREIUEVO).
Movdaodeg 6

Na yodyete TOVS TUTOVS OV TNTOVVTOL Yol ®aBEva amd Toug
TOQAXATW ONUATIXOVS TVTOVC:
ignoraretur : amaéugato wéEAlovta Tng dLog PwVNHg

vivere : B’ evind mPAOoMmMITO 0QLOTIXNG TAQAUKEUEVOV

ageret : B tAnBVVTIRG TPOOWMITO TEOOTAXTIXNG EVECTM-
T TNG OL0C PWVNC

quievit : v evirO mEOOWTO 0QLOTIRNG WEAAOVTOL TNG
(OLag pwvNg

natus : v TANOvVTIRG TEOOWITO OQLOTIXNG EVECTHTA

praefuit : o TANOUVVTIKG TEOOWTO VITOTARTIANG VITEQOV-
VIEAI®OV

abiret : to o mpdowmo otnv duo EyrAlon  TOV
EVEOTOTO

abstinerent : CQOLEETLXY TOV COVTIVOU

cernatur ! OOQEUPATO TOQAXEUEVOV TNG EVEQYNTIXNG
POVIS.

Movadeg 9

Noa puetagépete 010 TETEAOLS OOC TNV TAQAXATW AOXNON %Ol
VO CUUTTANQMWOETE TA KEVA, MDOTE VO QPAIVETOL O OUVTAXRTIXOG
06Ao¢ g ®dBe AEENC:

maritus : (VO e (01 10 ST
filium S 1 10170 4 A (01 10 ST
bello S 110176 4 A (01 10 ST
genere . E(VOL ceeereeeeceeeennen (01 10 TV
castris ' E(VOL e (01 10 ST
paulo P EIVOL e OTO eveeererererenenrenennens
eius S EIVOL e, (01 10 ST

TEAOX 2H> SEAIAAY




4.0.

APXH 3H> SEAIAAX

proelii  : (VO e (01 {0 TN
virtute :  EVOL e (0110 R
Movaodeg 9
«(puer) bene quievit»:
No emavadlatuamoete v medTtoon ue €EGptnon amd T
odon Arria marito respondebat.
Movdaodeg 6

Huic Arria funus ita paravit:
No UeTATEEWETE TNV EVEQYNTLXY OVVTOAEY O TaONTLXY.
Movdadeg 6

Na yodyeTe TIC TEOTAOELS TV ATOOTACUATWV TOV ELOALYOVTOL
UWe To ut, vo avoyvmeioeTe To €(00C TOVEC ROl VO ULTLOAOYNOETE
TV £%PoOd Tove (YoOvo ®at Eynhion).

Movadeg 9

OAHI'IEY I'TA TOYX EEETAZOMENOYX

1. 210 1eT0ddI0 VO YodpeTte udvo ta mpoxataoxTird (nuepounvia,
rotevluvon, eEetalduevo wddnua). To Oduata vo  unv  Ta

AVILYQAYETE OTO TETEAOLO.

2. Noo yOAWETE TO OVOUOTEMWOVVUO O0C OTO EMAVD WUEQOC TV
POTOAVILYOAQWY, auéome woAlc oac moapadoBovv. Kaurd diin
ONUELMON OEV EMTOENETAL VA YOAWETE.

Katd v amoywoenon oog vo maoadNoeTe wall ue To TETEOAdL0 ®al
TOL PWTOAVTLYOOPA, T OO ROl OO XATAOTOAUPOVYV UETA TO TEQOC
™¢ eE€Taonc.

3. No amavINoeTe 010 TETPAOL0 00g o€ Oha Ta OEuata.

4. Ka0Oe amdvinomn texunoLmuévy eivol amrodexTy.

5. Awdorewa  eE€taonc toelc (3) posc unetd Ty dwovour TV
POTOAVILYOAPWYV.

6. Xp0vog dvvatic amoywonons : 10:00.

KAAH EIIITYXIA
TEAOX MHNYMATOX

TEAO2X 3H> SEAIAAY




APXH 1H> >EAIAAX

I'" TAEH

EITANAAHIITIKEX
AITOAYTHPIEX EEETAXEIX I'" TAEHX
HMEPHXIOY ENIAIOY AYKEIOY
ITAPAXKEYH 11 IOYAIOY 2003
EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA
OEQPHTIKHX KATEYOYNXHX
XYNOAO XEAIAQN: TEXXEPIX (4)

A. No HETUQPEATETE 0TO TETEAOLO 0OC TA TAQUXATM ATOCTATUOTA:

Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a
lanua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat.
Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur: “Quid?”
inquit “Ego non cognosco vocem tuam?” Visne scire quid Nasica
responderit? “Homo es impudens. Ego cum te quaererem, ancillae tuae
credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?”

Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat
Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam trahebatur.
Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur.
Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam ingentemque navem
secuta est.

Movadeg 40

B. Ilapatnonoerg

l.a. Noa yodwyete TOVS TUTOVS TOV CNTOVVTAL Yo XaOEva amd T
TOQUXATW OVOLOOTIXA:
diebus: Vv ovouaoTiny rot yeviry tAn0vviirov aplBuov.
vocem: TNV XANTIXN EVIXOU %L TNV AQALOETIXN TANOVVTIROV

aoLBuoV.

homo: ™ OOTIXY XOL CLLTLOTLXY EVIXOV aoLOUO.

partibus: T yevixn] evixov oL TN YEVIXN TANOuvTIROU
aoLBuoV.

milites: TV ovouaotiny ®ot 00TIN VIR0V aELOUOY.

Movadeg 5

TEAO> 1HY SEAIAAZ




B.

2.0.

APXH 2H> >EAIAAX

T” TAEH |

Na yodyete tovg TUmOVS OV TnTtovvTal Yo xaBeuld amd Tig

TOQAXATM AVIWVVUIES:

tuam: TtOV (010 TUTO OTO TEWTO KOl OTO TEITO TEAOCWIO.

quid: ™V ovouaoTiny EVirov aPlBUoV TOU AEOEVIXROU YEVOUS
noL TN yevixy mAnBuvtizov apbuov touv OmAuvxov
YEVOUC.

ipsi: ™) yeEVIXN %Ol LTI TIXY €EVIXOV 0EBUOV TOV OVOETEQOV
YEVOUC.

Movadeg 6

No ueta@pépete 0to TETOAOLO 0OS TOV TOQAXATW TIVOAKXA KOl
VO OUUTANQOWOETE OTA XEVA TOV TOVS TUMTOVS mTov {nrouvviai
(yia 10 emiBeto va Statnonbei to YEvoc, o aolBuoc xair n
TTHON).

OeTir0g YUYROLTLROG Ymep0etinog
impudens
aperte
Movadeg 4

mentiebatur: Noa yodyete v ovouaotixy evixov apbuov tov

QEOEVIXOU YEVOUC TNEC LWETOYNS TOV EVECTMTA KOLL TO YEQOUVOLO.
Movaddeg 5

Na yodyete tovg TUTOVS OV Cntovvtal Yo xaféva amd Tt
TOQAXATW ONUA T

venisset: 10 f” eVixd TEOOWITO TNS OQLOTIXNG TOV UEAAOVTIC OTY)
WV ToL PoloxeETAL.

quaereret: 10 o €VIXO TEOOMTO TNG OQLOTIXNAS TOV
TeTENEOUEVOU NEAAOVTO OTNV (OLOL VY.

exclamavit: to y* TAnOVVTIXKO TEAOMTO TNS VITOTAXTIXNG TOV
EVEOTOTO OTN VN TOV POIORETAL.

COgNoSsco: TNV CLTLOLTIXY TOV COVTIVOV.

TEAOX 2HY SEAIAAZ




3.0.

4.0.

APXH 3H> >EAIAAX

T” TAEH |

responderit: tov (00 TUTO OTOV VTEQOVVIEALXO TNG (OLOC
PWVNG.

credis: TO OTOEEUPATO TOV TOAQUXEUEVOV OTN PWVY TOV
BoloxeTal.

moverat: TNV aQoLOETIXY TOV COVTTIVOV.

trahebatur: to y° mAnBuvtind TEAOWTO TNG OQLOTIXNG TOV
EVEOTOTO OTNV (OL0L V).

imponeretur: To awoEEUPATO TOV UEALOVTO TNG (OLAS PWVNC.
conduxit: to P~ evivd nwEOOCWMTO TNG TEOOTAXTIXNG TOV
EVECTOTA OTN PWVN OV POIORETAL.

Movadeg 10

se, aperte, scire, mihi, Romam, piscatoriam:
No YOQOXTNOIOETE OUVIOXRTIXMDC TIC TAQATAV® AEEELC TWV
REWEVMV TTOV 00c 00OM®aV.

Movdaodeg 6

Cum Ennius ad Nasicam venisset:
Na avoayvoeloete TV ToQaTaAvem OgVTEQEVOVON TEATAOT TOV
REWUEVOV HOL VO CLTLIOMOYNOETE TOV TEOTO ELOAYWYNS %O
ENPOOAC TNC.

Movadeg 5

Ego non cognosco vocem tuam? No petatoéyete ™) oUvtoEn
o€ maOnTIry.
Movadeg 4

(Paetus), occiso Scriboniano, Romam trahebatur:
No uetateéPete T UETOYN OTNV AVTIOTOLYY TNG OgVTEQEVOVON
npdtaon (cum 1oToELRAS 1) ONYNUATIXAS + OHUQL).

Movadeg 5

Homo es impudens: No eravadiaturnmoete Ty m1pdTao, agov
™V eEapTnoete and ™ edon Nasica dixit.
Movdoeg 10

TEAOX 3HY SEAIAAZ




APXH 4H> >EAIAAX

'I” TAEH

OAHTIIEY (ywo Tovg eEeTalonévoug)

1. 210 1eTEAd0 VO YOAYPETE UOVO TO TEOXATOQRTIXA (Nuepounvia,
rotevOvvon, eEetalduevo wabnua). Ta Oduato  va unv  to
AVILYQAWPETE OTO TETEAOLO.

2. Noo yodyYete TO OVOUATERMWOVVUO OOC OTO TAVD UEQOS TV
POTOAVILYOAQWY auéomc uoiic oag mapadoBovv. Kauwd &iin
ONUELWON OEV EMITOERETAL VO YOAWETE.

Katd tnv amoydomon oag va mapadwoete wali pue to
TETEAOLO HROL TO QOTOAVILYQOQO, TO Oomota not Oa
AOTOOTOOQOVY UETA TO TEQAC TNG EEETOLOMNC.

3. No araVvIioeTe 010 T€TPA.0L0 00g o€ OAha Ta Oéuatal.

4. KaOe amdvinomn texunoLmuévy eivol amoOeXT.

5. Avdporeto. eE€taonc : Toeg (3) woeg uetd ™ dwavour] TV
POTOAVILYQOAPWYV.

6. Xp0vog dvvatic amoywenons : Metd ) 10:00 mwowuvi).

KAAH EHNITYXIA

TEAOX MHNYMATOX

TEAOX 4HY SEAIAAZ
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